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AABSTRACT

Injapanese, Shiteinai is mainly used to express
an event that has not yet occurred. However, in
some cases, Shinai in its imperfect usage is used
instead (hereafter referred to Shinai as “imperfect”)
. Although Shinai as “imperfect” is often used by
native speakers in daily conversation, the usage is
not clear. This study analyzes how the semantic
features (“grasping” and “based on assumptions”)
of shinai as “imperfect” are expressed. Regarding
the semantic feature “based on assumptions’, six
communicative effects are categorized from the
perspectives of (l) the types ofassumptions it is
based on and (2) the speaker’s attitude towards
the assumptions. Additionally, the other features,
“grasping” is organized according to whether the

speaker confirms the progress of the situation.
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